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(కిర్ ందటి సంచికనుంచి కొనʉగింపు)   
 

    వసంతఋతువు వరణ్న చేసుత్నాన్డు శీర్కృషణ్దేవరాయలవారు. 
 

మలయకటకోటజసిథ్త  
కలశిసుత సేవ నిటుల్ గనెనొ తదాశా 
నిలు డనగ నలసవృతిత్న  
మెలగుచు నాపోశనించె మిహికాజలధిన 
 
మలయపరవ్త సానువులయందు పరణ్శాలలో ఉనన్ అగసుత్య్డు( మలయ కటక ఉటజ సిథ్త)  సముదార్నిన్ ఒకక్ గుకక్లో తార్గేశాడు. ఆ 

పరవ్తం దకిష్ణ దిశలో ఉంటుంది. ఆ అగసుత్య్ని సేవ జేశాడేమో బహుశా, అదే దకిష్ణ దికుక్నునన్ అనిలుడు (పవనుడు) తన గురువుగారిలా సముదార్నిన్ 
గాకునాన్, మంచు అనే సముదార్నిన్ ఆనవాలేల్కుండా తార్గేశాడు. వసంతఋతువులో మంచు తెరలు మాయమవుతాయి, ఆ తరావ్త రానునన్ గీర్షమ్ ఋతువు 
లక్షణాలు కొదిద్గా ఉంటాయి, వసంతఋతువులో. చలి నశించిపోతుంది. మంద మలయపవనాలు వీసాత్యి. ఈ పర్కృతిరహసాయ్నిన్ పౌరాణిక రహసయ్ంతో 
ముడిపెటాట్డు. 

 
అగసుత్య్డు భారతీయ పురాణ పర్సిదధ్ మహరిష్. వాతాపి ఇలవ్లులను అంతంచేయడం, వింధయ్పరవ్తానిన్ అణిచివేయడం మొదలైన 

అదుభ్తాలు చేసినవాడు. మరొక సందరభ్ములో సముదర్ంలో దాకుక్ని ఆగడాలు చేసుత్నన్ కాలకేయులు అనే రాక్షసులను నాశనం చేయడంకోసం 
సముదార్నిన్ మొతత్ంగా ఒకక్ గుకక్లో తార్గేశాడు, అకక్డ దాకుక్నన్ రాక్షసులు బయటపడాడ్రు, దేవతల చేతులోల్ నాశనం అయాయ్రు. కొసరూ పిసరూ 
మిగిలినవాళళ్ను ఆతరావ్త అరుజ్నుడు ఏరి పారేశాడు. కశయ్ప పర్జాపతికి కాల అనే భారయ్తో కలిగినవారు కాలకేయులు. ఈ పౌరాణిక గాథను 
పరామరశ్చేశాడు సమసత్ర శాసత్రవేది ఐన రాయలవారు.          

 
అరుణాంశుండు హిమరుత్వన రజని డీలై కుర్ంకి పుషప్రుత్ వా 
సర కలోయ్దితు డౌచు మునన్ యిడుటనాశ్య్మాకుచాలేపసం 
కరసాందార్గిన్శిఖారుణపర్భ గొనెన గాకునన్ గాలజఞ్ప 
తిత్ర్ రుతం బెటుల్ చెలంగు మానకుపిత సతరీ కరణ్ దంభోళి యై  
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సూరుయ్డు(అరుణాంశుడు) సహజంగానే రాతుర్ళళ్లో బలహీనుడు అవుతాడు, హేమంతఋతువు అనే రాతిర్వేళ బలహీనుడై 

అసత్మించిన సూరుయ్డు వసంతఋతువు అనే రోజున ఉదయానేన్ బలవంతుడు అయినాడు, ఉదయించాడు. హేమంతఋతువులో ఆయన వేడి సతరీల 
కుచములయందు దాకుక్ంది. వారు వకోష్జాలకు అలదుకునే కుంకుమపూల యందునన్ ఎరర్దనంలో సూరుయ్డి 'అరుణ'దనం దాకుక్ంది. ఆ తరావ్త వచిచ్న 
వసంతఋతువులో కాశీమ్ర కుంకుమ పూలను, పూల పొడిని అదుద్కోవడం మానేశారు. కనుక మరలా తన ఎరర్దనానిన్, వేడిమిని తాను పొందాడు 
సూరుయ్డు. 

 
ఎండాకాలంలో చలల్గా, శీతాకాలంలో వెచచ్గా ఉంటాయి సతరీల వకోష్జాలు, యిది శరీరసంబంధమైన సరసపు విసురు, కుంకుమపూలు, 

కసూత్రి మొదలైన వాటిని అలదుకోవడం ఉషాణ్నిన్ యిసుత్ంది శీతాకాలంలో, అనే ఆరోగయ్రహసయ్ం, రాయలకు నమసుస్లు!(చందనం, మంచిగంధము 
అలదుకోవడం చలల్దనానిన్ యిసుత్ంది) అసత్మించే సూరుయ్డు తన వేడిమిని, పర్కాశానిన్ అగిన్లో నికేష్పం చేసి శెలవు తీసుకుంటాడు అని సూకిత్. 
కుంకుమపూవుకు 'అగిన్శిఖ' అని కూడా పేరు. కనుక అరుణమును, ఉషణ్మును తరుణుల వకోష్జాలోల్ నికిష్పత్ంచేసి, ఆ సత్నగిరులచాటున హేమంతఋతువు 
అనే రాతిర్పూట సూరుయ్డు అసత్మిసాత్డు. మరలా వసంతఋతువు అనే ఉదయానేన్ తన వేడిమిని తాను వెనకుక్ తీసేసుకుని ఉదయిసాత్డు. యిది పాండితీ 
పర్తిభ. 

 
సతరీ పర్కృతి. పురుషుడు తన పర్కృతి గుండెపై తన వేడిని ఉదివ్గన్తను సందేహాలను బాధలను నికిష్పత్ం చేసి హాయిగా నిదురిసాత్డు. 'తన 

కాంతకు' తన బరువులు, బాధయ్తలు అపప్జెపిప్ రాతుర్ళుళ్ ఆమె గుండెలో నిదురిసాత్డు, సేద దీరుతాడు. ఆ వేడిమిని అంతా ఆమె గర్హిసుత్ంది, అతడిని 
గుండెలోల్ దాచుకుంటుంది, సేద దీరుసుత్ంది. మరలా మరొక ఉదయం తొంగిచూసుత్ంది, నితయ్జీవన సమరానికి, ఉదివ్గన్తకు, వేడిమికి ఎదురు సవాలు 
జేసూత్ పురుషుడు పైకి లేసాత్డు. యిది సతరీ, పురుష సంబంధమైన, పేర్యసీపిర్యుల సంబంధమైన, దాంపతయ్ సంబంధమైన రహసయ్ం. రాయలతో 
సరితూగగలిగినవారు కొందరునాన్రేమో, వుంటే గింటే, రాయలను మించిన కవి అయితే లేడు, రాడు! సరే, చివరన మరొక మెరుపు ఉనన్ది పదయ్ంలో. 

 
రాయలు అంటునాన్డు..' అలా హేమంతం అనే రాతిర్ గతించి వసంతం అనే ఉదయము వచిచ్ ఉండాలి, లేదంటే కాలజుఞ్లైన కోళళ్ 

కూతలు (కాలగన్పతిర్త్ర్ రుతంబు) ఎలా వినబడతాయి? మాన కుపితలు ఐన సతరీలు ఎందుకు భయముతో ఉలికిపడుతారు? యిది ఎంత అదుభ్తమైన 
పదయ్పాదం! 

 
కాలజఞ్ పతిత్ర్ అంటే కాలజాఞ్నము కలిగిన పకిష్, అంటే కోడి, కాలమును తెలుసుకుని భంగం లేకుండా కూసి పర్పంచానిన్ 

మేలుకొలుపుతుంది కనుక. కానీ 'కాలము అంటే వసంతకాలము', అది తెలుసుకోవడమే కాలజఞ్త అని వుయ్తప్తిత్. ఈ పదయ్ంలో మొతత్ం హేమంతఋతువును 
రాతిర్గా, వసంతఋతువును ఉదయంగా పోలచ్డం పర్ధానంగా ఉనన్ది. మామూలు ఉదయాలోల్ మామూలు కోళుళ్ కూసాత్యి, ఉలికిక్పడిన తరుణి లేసుత్ంది, 
భారయ్ అయితే దైనందిన కారయ్కర్మాలకు పొదుద్ పోయిందే, అయోయ్ మొదుద్నిదర్ అనుకుంటూ. పేర్యసి అయితే 'అయోయ్ తెలల్వారింది, అందరి కళళ్లోల్ 
పడకుండా వెళిల్పోవాలి' అని తవ్రపడుతుంది. ఆమె అయినా ఈమె అయినా మాన కుపిత అవడం సహజమే, అనివారయ్మే! పై పై రోషం, కసరులు, రుసలు, 
బుసలు సదుద్మణిగి, తనవాడిని దరిదీసి,సేద దీరిచ్ సంతోషపెటిట్ ఆనందపడుతుంది. మరొక రకంగా, రోషంతో, బెటుట్తో బిగదీసుకునన్ సతరీ 'అమోమ్! వసంతం 
వచేచ్సింది, ఎలా తటుట్కుంటానో ఏమిటో?' అని ఉలికిపడుతుంది, విరహబాధ కలుగుతుంది.  

 
వసంతఋతువు అనే ఉదయం కనుక, వసంతమును తెలుసుకోవడమే కాలజఞ్త గనుక, వసంతఋతువులో ఆ ఋతుకాల జాఞ్నము 

కలిగిన 'కోకిలలు'కూసాత్యి, వసంతము అనే ఉదయం అవుతుంది! 'కాలజాఞ్పిత కుకుక్టౌ' అని కోకిలకు బిరుదు. ' కాకః కృషణ్ః పికః కృషణ్ః కా భేదః పిక 
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కాకయోః వసంత కాలే సంపార్పేత్ కాకః కాకః పికః పికః' అని సూకిత్. కాకీ నలల్గానే ఉంటుంది, కోకిలా నలల్గానే ఉంటుంది, రెండిటికీ ఏమిటీ భేదం అంటే, 
వసంతం వసేత్ తెలుసుత్ంది, కూతను బటిట్, ఏది కాకి, ఏది కోకిల అనేది! యికక్డ ఉదయాన కోడీ కూసుత్ంది, కోకిలా కూసుత్ంది, అది ఏ ఉదయము అనేది 
కోకిల కూసేత్ తెలుసుత్ంది, అది 'వసంతోదయం' అని అంటునాన్డు కారణజనుమ్డు ఐన కవిరాయలు!  

 
మృగమదాలేపమును మాని రగరుకలనఁ 
జనున్ఁగవ మీఁది కొపిప్రి బనన్సరము 
లొంటి కురువేరు పోఁచకుఁ గంటగింప  
రైరి తురిమెడు సరపువువ్లం దతివలు 
 
ఆ వసంతఋతువులో వనితలు మృగమదా లేపమును మానేశారు. కసూత్రి లేపనము మానేశారు. అగరు పొగలకు మరిగారు. అగరు 

పొగలు సమశీతోషణ్ ఉపచారము. కసూత్రీ లేపనము శీతలోపచారము. కనుక ఒకటి మొదలుపెటాట్రు, ఒకటి మానేశారు. కుచముల మీదకు ఒరుసుకునేటుల్ 
ముతాయ్లహారాలకు అనుమతిచేచ్శారు. గడచిన హేమంతంలో హారాలు అందునా రాళళ్హారాలు ఇంకా చలల్గా అయిపోతాయి, అసలే చలి. ఒరుసుకుని  

కొదిద్పాటి గాయాలైనా పెదద్వవుతాయి, కనుక అపుప్డు వేసుకోలేదు బహుశా, యిపుప్డు వేసుకుంటునాన్రు. కురులలో దండలుగటిట్న 
పూలమాలికలలో లామజజ్కము అంటే ఒకటీ అరా వటిట్వేళళ్ పోచలు ఉనాన్ పటిట్ంచుకోవడంలేదు. యివనీన్ సమశీతోషణ్ ఉపచారాలు, పరిమళానిన్, మతుత్ను, 
కోరికలను పెంచే ఉపచారాలు, వసంతంలో చేసే ఉపచారాలు. వీటికి సిదధ్మయాయ్రు అతివలు. 

 
అవని నపుడు నవోదితుం డైన యటిట్ 
మరునకుం గుసుమరుత్ వనమ్ంతర్సాని  
బొడుడ్గోసిన కొడవలిఁ బోలె విరహి  
దారకం బయెయ్ఁ గింశుకకోరకంబు  
 
కింశుకము అంటే మోదుగు. మోదుగు పూలు ఎరర్నెరర్ని రంగులో ఉంటాయి. అందునా మొగగ్లు ఇంకా లేతగా ఎరర్గా ఉంటాయి. 

మొగగ్లు కనుక కొనలు తేలి ఉంటాయి. అది వసంతఋతువు. కనుక అపుప్డే యేతెంచిన మనమ్థుడు శిశువు. మరునికి సావ్గతము పలికే వసంతఋతువు 
మంతర్సాని అయియ్ంది. పురిటికందుకు బోడుడ్కోయడం సహజము, అవసరముకూడా. మనమ్థుడు అనే పురిటికందుకు బొడుడ్కోయడానికి ఉపయోగించిన 
కొడవలిలా మోదుగు మొగగ్ ఉనన్ది, వాడిగా, ఎరర్గా ఉనన్ది, బొడుడ్గోసినపుడు లేత నెతుత్రు అంటినటుల్, ఏమి ఊహ, ఏమి వరణ్న! 

 
అసలైన మెరుపు చివరి పాదం. ఆ కింశుకములనే కొడవళుళ్ మనమ్థునికి బొడుడ్ మాతర్మే కోశాయి బహుశా, దానివలల్ ఆతనికి జనమ్ 

కలిగింది. అది వసంతము కనుక, మనమ్థుడు పుటాట్డు కనుక, విరహులకు మాతర్ం దారకం అయియ్ంది, అంటే వీళళ్ గుండెలను కోసే కొడవలి లాగా ఉనన్ది 
ఆ కింశుక కోరకము, మోదుగు మొగగ్. బొడుడ్కొసేత్ జననం, జనించినవాడు మనమ్థుడు, విరహుల గుండె కోసేత్ మరణం, విరహముతో! కనుక గుండెలు 
కోసినపుప్డు అంటిన రకత్ం వలన కూడా ఎరర్గా ఉనన్ది 'మోదుగుమొగగ్కొడవలి'! రాయల సంగీతంలో వినిపించే ధవ్నులెనోన్, వినిపించీ వినిపించకుండా 
మురిపించే రసధవ్నులు అనిన్! కనిపించే అందాలెనోన్, కనిపించీ కనిపించకుండా కవివ్ంచేవి అనిన్! ఈ కిర్ంది పదయ్ంలో రాయల రసికత యింకా రాజిలిల్ంది. 

 
కుసుమము లెలల్ఁ గామినుల కొపుప్ల నుండ నటుండలేమి సి 
గెగ్సఁగఁగ వంగినటుల్ జనియించె నన లమ్రి వంగి జీవితే 
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శసమితి కొముమ్లం గరఁచి చలల్ఁ గుచక్షణి కాంగ రాగ మౌ  
టసదె యటంచు రాగిలిన యటుట్లు రాగిలి విచెచ్ గింశుకిన  
 
కుసుమములు అనీన్ కామినుల కొపుప్లోల్కి చేరిపోయాయి. పూవులనీన్ పూబోడుల తలలోల్ దూరిపోయాయి. తాము అలా యింతుల 

కొపుప్లోల్కి చేరలేముకదా అని సిగుగ్పడిపోయాయి మోదుగుచెటుట్కు పూసిన పూలు. సిగుగ్పడడం ఎందుకంటే మోదుగుపూలకు సౌరభము ఉండదు, అదిలేని 
పూలు ఎవరికాక్వాలి? కనుక అలా సిగుగ్పడి వంగి పోయాయి జనించిన మోదుగుపూలు. ఐతేమాతర్ం ఏం పోయింది, వాటికి అంతకనాన్, కొపుప్లలో 
చేరడంకనాన్ గొపప్ అదృషట్ం మరొకటి పటట్నునన్ది. వచిచ్ంది వసంతం కదా, వసంతాలు ఆడతారు కదా, పార్ణేశులు, జీవితేశులు, పిర్యులు. ఆ పురుషులు 
మోదుగుపూలను రసంతీసి, వసంతమాడే గొటాట్లలో కొముమ్లోల్ ఆ రసానిన్ నింపి, తమ పిర్యురాళళ్ మీద చలేల్పుప్డు, మరీ కొంటెగా వక్షసథ్లం మీద 
చలేల్పుప్డు ఆ సుందర వక్షసీస్మపై పూతగా క్షణకాలమైనా ఉండడం అంటే తకుక్వ అదృషట్మా? సిగలలో విరులై వడలి వాడి, వాలి రాలిపోవడంకంటే 
వక్షసథ్లం మీద పూతయై యిగిరిపోవడం అదృషట్ం కాదూ? అలా భావించి, ఆ రకిత్ కలిగి, ఆశగా, కుపప్లు కుపప్లుగా మొగగ్లుతొడిగి విచుచ్కునాన్యేమో 
అనన్టుల్ విరబూసిన పూలతో కింశుకావృకాష్లు, మోదుగుచెటుల్ కోరికతో పూశాయి. 

 
వీరుదుర్ద్మిథున మేళన 
కై రతిపతి యేయ దుసిస్ హరితదుయ్తిఁ బై  
నారెగయఁ బొటమరించిన  
నారసముల మొనలనంగ నన లవి మించెన  
 
వసంతఋతువులో చెటుల్ లతలు చిగిరిచ్ వనాలు కళకళలాడుతుంటాయి. లతలు చెటల్కు మెలివేసుకుని చివుళుళ్ తొడగడానిన్ 

వరిణ్సుత్నాన్డు రాయలవారు. లతలకు, వృకాష్లకు సంపరాక్నిన్, రతిని కలిగించడంకోసం మనమ్థుడు వేసిన బాణాలు ఆ లతల వృకాష్ల శరీరాలోల్నుండి 
దూసుకుకుపోయి వాటి మొనలు పైకి తేలి కనిపిసుత్నాన్యేమో అనన్టుల్ లేత పచచ్ని ఎరర్నెరర్ని చివుళుళ్ లతలపై, వృకాష్లపై కనిపిసుత్నాన్యి. మనమ్థుని 
బాణాలు ఒకక్టిగా చేసూత్ దూసుకుపోవడం చేత దగగ్రైనాయి లతలు, వృకాష్లు. చివుళుళ్ కనుక పచచ్ పచచ్గా, లేత ఎరర్దనం కూడా కలిగిఉనాన్యి. వాటి 
శరీరాలలో నుండి దూసుకుపోయి పైకి మొనలు దేలిన కారణంగా అంటిన రకత్ భార్ంతి వలన ఎరర్దనం కనిపిసుత్నన్ది. 

 
తనయుదరంబునం బొడమి తామర్రుచిచఛ్ట లులల్సిలల్ఁ గో 
లొక్ను ధరణీజ సంతతికిఁ గోరకదంతము లించుకంత ని 
కిక్నయది యాదిగాఁగఁ జెలగెన వనలకిష్ గడుం జెలంగఁగాఁ   
జనుఁ బిర్యుఁడైన మాధవుని సంగతి మీఁదటఁ జాలఁ గలుగ్టన  
 
వనలకిష్కి సంతోషం కలిగింది. తన కడుపున పుటిట్న వృక్షములనే సంతానానికి ఎరర్నెరర్ని కాంతులు విరజిముమ్తూ ఎదుగుతుంటే, 

వాటికి మొగగ్లు అనే పాలపండుల్ వసుత్ంటే అపప్టినుండీ ఆమెకు సంతోషం పెరిగిపోతునన్ది. ఇక ఆమెకు తన నాధుడైన మాధవునితో సంపరక్ం 
కలుగబోతునన్ది. కనుక ఆమెకు సంతోషం కలగడం సమంజసమే.  
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ఋతుపరంగా వసంతరుతువులో చెటూల్ చేమలూ చిగిరిచ్, దిన దినాభివృదిద్ చెందుతూ మొగగ్లు తొడిగి, ఫలించి పుషిప్ంచి వసంతం 
పులకించి పోతునన్టుల్గా ఉంటుంది పర్కృతి. ఆ తరువాత మాధవునితో, అంటే వైశాఖ మాసంతో కలయిక జరుగుతుంది, చితర్ం తరువాత వైశాఖం 
వసుత్ంది. వసంతఋతువు వసంతలకిష్ అనే సతరీ ఐంది, ఆమె సంతానం ఐన లతలకు, వృకాష్లకు తొడిగిన చివుళుళ్ పిలల్లకు వచేచ్ పాలపండుల్ అయినాయి. 

 
సతరీపరంగా, సతరీ పర్సవించి, ఆ శిశువు దినదినాభివృదిద్ చెందడం ఒక సంతోష కారణం, ఆ తరువాత పాలపండుల్రావడం యింకా 

సంతోషదాయకం అంటునాన్డు రసిక రాయలు. ఎందుకంటే నెలలు ముదిరినదగగ్రినుండీ శిశువుకు పాలపండుల్ వచేచ్ంతవరకూ దంపతులు మైథునంలో 
పాలొగ్నకూడదు అని భారతీయ సమ్ృతిశాసత్ర నిరేద్శం. యిక ఆ హదుద్ చెరిగిపోయింది కనుక, విరహము తీరిపోతుంది, తన నాధుడు ఐన 'మాధవుని'తో 
కలయికకు తరుణం వచిచ్ంది అని వసంత'లకిష్' అనే తలిల్, తరుణి   సంతోషపడుతునన్ది అని చమతాక్రం. 

 
మును ననలద్మిఁ బటిట్ ముంగాళళ్ ముకుక్జో డనలఁ బీలిచి పసరొక్నిన విడిచి  
పరువంపువిరిగొందు లరసి చాలై తోర్వఁ బెటిట్ యీరము లీఁగు పిండుఁ దగిలి  
కొర్వివ్రిఁ దొలుత నొకక్ఁడు కని యది వార్లు తరి దాని నిలబడఁ దాఁచి కోర్లి  
యాకురాలుపుగండల్ నానెడు నాస నిం తడుగూది బం కంటి యంగలారిచ్  
 
యెటట్కేలకు నొకఁ డబబ్ఁ బొటట్నిండఁ  
గోర్లి యది గాలిఁ గదలినఁ గూలు నగుచు  
బర్మదవనపాలికలు వేడక్ఁ బటట్ నగుచు  
మధుదినాది కుష్ధాభర్మనమ్ధుపచయము  
 
వసంతంలో పర్కృతిని, తరువులను, లతలను, పుషప్ములను, సతరీపురుషుల విలాసానిన్, కోకిల పాటలను వరిణ్ంచిన వారునాన్రు. 

తుమెమ్దల ఝంకారాలను, మతత్కాముకగజ ఘీంకారాలను, మదవతుల మదనకీర్డాలంకారాలను, పర్కృతిని సతరీపురుషులను గెలిచిన వసంతుని సేనల 
అహంకారాలను వరిణ్ంచినవారు ఉనాన్రు. కానీ, కేవలం తుమెమ్దల దినచరయ్ను వరిణ్ంచిన పదయ్ం ఎవరనాన్ చెపాప్రా? రాయలవారు రసరమయ్ంగా చెపాప్రు! 

 
ముందు మొగగ్లను మోహంతో పటుట్కుని, ముంగాళళ్తో అదిమిపటిట్, నాసికా రంధార్లతో తేనెను పీలిచ్, అవి మొగగ్లు కనుక, కొదిద్గా 

పసరు, వగరు తగిలి వదిలిపెడుతాయి. అకక్డినుండి పకవ్ములైన పూలు ఉనన్ గొందులు, సందులు వెతుకుక్ంటూ గుంపులుగటిట్ జోరున పొదలలో దూరి 
వెళాత్యి. అకక్డ అదివరకే మధుపానం చేసుత్నన్ ఒక తుమెమ్దను చూసాత్యి. మధుపానాసకత్తతో, అంతకుముందు కొదిద్గా చేసిన మధుపానోతాస్హంతో ఆ 
తుమెమ్దను నిలబడకుండా తనిన్వేసి, నేలమీద పడేసి, అకక్డినుండి తరిమేసాత్యి. ఆ కొతత్గా పూరిత్గా విరిసిన పుషప్పు మధువును తాము తార్గిపారేసాత్యి. 
యింకా కుతి తీరదు. తీగనుండి ఆకులు రాలిన చోట, పూలు రాలినచోట పడిన గండుల్ కనిపించి, అకక్డి తేనెను తార్గుదామని వార్లి, ఆ ఆకులు, పూలు 
రాలినపుప్డు కొదిద్గా సర్వించే బంక కాళళ్కు అంటుకుని కాళుళ్ లాకోక్లేక తంటాలు పడుతాయి. ఎలానో వదిలించుకుని బయటపడి, చివరికి యింకొక 
పుషప్ం కంటబడి పొటట్నిండా దాని తేనెను తార్గుతాయి. యిక శరీరాలు అదుపులో లేనంత మతుత్ కలుగుతుంది. గాలికిఆ పూవు, ఆ తీగె కదిలినా సరే 
మతుత్గా నేలమీదకు పడిపోతాయి, ఆ తోటలకు కావలిగా ఉండే తరుణులకు తేలిగాగ్ దొరికి పోతాయి. తుమెమ్దలను సరదాగా, ఆటకు పటుట్కునే పడతులకు 
చికిక్పోతాయి. ఈ రకంగా వసంతఋతువు తొలి దినాన, ఆ రోజు మొదలుకొని 'తాగుబోతులైన' తుమెమ్దలు తిరుగుతుంటాయి. అపప్టి ఆ తుమెమ్దలే 
కాదు, యిపప్టి తుమెమ్దలూ మధుపానం కోసం యిలాగే తిరుగుతుంటాయి, గమనిసేత్ తెలుసుత్ంది! 
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దివ్జతఁ గాంచియు మధుసేవ విడువలేక 
జాతిఁ బాసినతేంటల్ నిసవ్నముఁ గూడు 
కొనుటనో యనఁ గోకిల సవ్నము సెలఁగెఁ   
దనకు మరి పంచమతవ్ంబు తపప్కుండ     
 
దివ్జుడు అంటే బార్హమ్ణుడు. దివ్జము అంటే పకిష్ అని కూడా అరథ్ము. భూమి మీద పడడ్పుప్డు ఒకసారి, గాయతీర్ మంతోర్పదేశము 

పొందిన తరావ్త రెండవసారి, యిలా రెండుసారుల్ జనమ్ను పొందుతాడు గనుక బార్హమ్ణుడు దివ్జుడు. పకిష్ గుడుడ్గా ఒకసారి, గుడుడ్లోనుండి పకిష్గా 
రెండవసారి జనమ్ను పొందుతుంది గనుక దివ్జము. దివ్జతవ్ము ఉనన్ బార్హమ్ణుడికి మధుపానము నిషిదధ్ము, కనుక దివ్జతవ్ము ఉనన్ తుమెమ్దకు కూడా 
మధుపానము నిషిదధ్మే అంటునాన్డు రాయలవారు చమతాక్రంగా. అలా నిషిదధ్ము అయినా కూడా మధుపానము చేసి, తుమెమ్దలకు జాతి భర్షట్ము 
ఐపోయింది. వాటితో కలిసి వనాలలో తిరిగిన కారణంగా కాబోలు, కోకిలలకు కూడా జాతి భర్షట్తవ్ము కలిగింది. కోకిల కూడా దివ్జమే కనుక, 
తుమెమ్దలతో కలిసి వనాలలో తిరిగిన కారణంగా, ఆ తుమెమ్దల కంఠసవ్రం కోకిలలకు వచిచ్నటుల్ంది. కనుక కోకిలలు పంచమతావ్నిన్ పొందాయి, కనుక 
పంచమ సవ్రంతో కూసుత్నాన్యి,వసంతంలో. పంచమహాపాతకాలలో సురాపానం కూడా ఒకటి అని, ఆ మహా పాతకాలు చేసినవాళళ్తో సేన్హం 
చేయడం, కలిసి తిరగడం కూడా మరొక మహా పాతకం అని ఇంతకుముందు చెపుప్కునాన్ము. కనుక కోకిలలకు కూడా ఆ పాపం అంటుకుని, జాతి 
భర్షట్మైపోయి, పంచమతావ్నిన్ పొందాయేమో, కనుకనే పంచమసవ్రంలో తీయగా పాడుతునాన్యి అని చమతక్రిసుత్నాన్డు రాయలవారు.      

 
పూచినమావులం దవిలి పూవిలుజోదున కమెమ్ మాధవుం  
డేచిన శంక నాతఁ డవి యేకొనియే పథికావళీజయ  
శీర్చణుఁ డయెయ్ నటిట్ద యకృతయ్ముచే నగునటిట్పీడయుం 
గోచరమౌనె దైవ మనుకూలము నై పరుమేలు తీరినన   
 
రాయలవారి భాషాపటిమకు, భావనా గరిమకు, విసత్ృతపఠనానుభవానికి, లోకోకుత్లుగా నిలిచిపోయే పలుకులకు ఈ పదయ్ం చకక్ని 

ఉదాహరణ. మావులు అంటే మామిడిచెటుల్ అని, గుఱఱ్ములు అనికూడా అరథ్ం. పూయడం అంటే చెటుల్ లతలు పూయడము, శరీరము పొకక్డం. మాధవుడు 
అంటే వసంతుడు. వసంతంలో మామిడి చెటుల్ చివుళుళ్ తొడగడం, పూయడం సహజమే. మనమ్థుని పూలబాణాలలో మామిడిపూలు కూడా భాగమే. ఈ 
రెండు విషయాలను చమతాక్రపూరవ్కంగా వాడాడు. అదనంగా కొనిన్ అందించాడు మనమ్థునికి. 

 
నిలువెలాల్ పూచిన మావులను(మామిడిచెటల్ను)చూసి, నిలువెలాల్ పూచిన గుఱఱ్ములు(మావులు) కావొచుచ్ను అని, మికిక్లి 

అనుమానముతో (ఏచిన శంకన)వసంతుడు వాటిని మనమ్థునికి అమేమ్శాడు. ఎందుకంటే శరీరం పూయడం, అంటే పొకక్డం, అంటే చరమ్సంబంధమైన 
రుగమ్త కలగడం గురార్లకు మంచిది కాదు, అవి అంతకుముందులా పరుగెతత్లేవు, ఎందుకంటే చరమ్సంబంధమైన తీవర్ రుగమ్తలు ఎముకలు, కీళుళ్ 
దెబబ్తినేలా చేసాత్యి. ఆ గురార్లనే, ఆ మావులనే, ఆ మామిళళ్నే మనమ్థుడు తీసుకుని పథికులను, విరహులను జయించడానికి 'శీర్ చణుడు' అయినాడు. 
మనమ్థుని పూల బాణాలలో మామిడి పూలు కూడా ఉనాన్యి కనుక, మామిడి పూల బాణాల లక్షణం 'సంతాపనం', సంతాపానిన్ కలిగించడం కనుక అలా 
జనుల మనసులకు మనమ్థ తాపానిన్ కలిగించడంలో విజయుడు అయినాడు మనమ్థుడు. యిపుప్డు ఈ వసంతఋతువులో నిలువెలాల్ పూచిన మామిళళ్ను 
తీసుకుని, వాటిని వాహనంగా చేసుకుని, అంటే మామిడి కొమమ్లనెకిక్, వాటి మాటున దాగి, యింకా విజుర్ంభిసుత్నాన్డు మనమ్థుడు. దైవము అనుకూలము 
ఐనపుప్డు అకృతయ్ము అంటే చేయ గూడని పనిని, నషాట్నిన్ కలిగించే పనిని చేసినా ఆ పాడుపని తాలూకు పీడ అంటుకోదు. 
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యింతవరకూ వార్సిన ఏ కవి అయినా గొపప్ కవియే అవుతాడు, కానీ 'శీర్ చణుడు' అని ఉదేద్శపూరవ్కంగా వాడిన కారణంగా, 
శీర్కృషణ్దేవరాయలు కారణజనుమ్డైన మహాకవి అయినాడు, ఈ వాయ్సకరత్ ఉదేద్శములో. మనమ్థుడు అమమ్వారి ఉపాసకులలో, లలితా ఉపాసకులలో 
అగర్గణుయ్లలో ఒకడు. 'శీర్' అని అమమ్వారిని, 'చణుడు' అని సామరాథ్య్నిన్ కలిగినవాడు అని చెపిప్, మనమ్థుడు అమమ్వారి కటాక్ష సామరాథ్య్నిన్, కరుణను 
పొంది విజయుడు అయినాడు అని చెపూత్ సౌందరయ్లహరిలోని, ఆదిశంకరులవారి ఒక దివయ్మైన శోల్కానిన్ సూచిసుత్నాన్డు రాయలవారు. 

 
' ధనుః పౌషప్ం మౌరీవ్ మధుకరమయీ పంచ విశిఖా  
వసంతః సామంతో మలయమరు దాయోదన రథః 
తదాపేయ్కః సరవ్ం హిమగిరి సుతే కా మపి కృపా  
మపాంగా తేత్ లబాధ్వ్ జగదిద మనంగో విజయతే '     
 
విలుల్ గొపప్దా అంటే కాదు, పుషప్ సంబంధమైనది, చెరుకువిలుల్. వింటినారిని చూదాద్మా అంటే ఎంత మాతర్మూ నిలకడలేని, ఒకచోట 

ఉండని తుమెమ్దల బారు నారి. సరే బాణాల సంగతి చూదాద్మా అంటే ఐదు పూలు, ఐదే బాణాలు. సరే అనుసరించి వచేచ్ సామంతుల అండ దండ ఏమనాన్ 
ఉనన్దా అంటే, సామంతుడు వసంతుడు, సంవతస్రానికి ఒకక్సారి వచిచ్ రెండే నెలలు వెంట ఉంటాడు. మరి రథం ఏమనాన్ గొపప్దా అంటే 
మలయమారుతం, నిలకడలేని, సునిన్తమైన గాలి. తనేమో ఒకక్డే. ఐనపప్టికీ, మనమ్థుడు ఈ జగతుత్ను మొతాత్నిన్, అందునా కనీసము శరీరము అనే 
ఉనికి కూడా లేకుండా, అనంగుడై గెలుసుత్నాన్డు, పడేసుత్నాన్డు, ఆటాడిసుత్నాన్డు ఎలా అంటే, అమామ్! నీ కడగంటి చూపుల కరుణకు వాడు పాతుర్డు 
కావడం వలల్నే' అని ఆదిశంకరులవారు అనన్భావానిన్ ధవ్నిసుత్నాన్డు రాయలవారు. ఆదిశంకరుల ఈ శోల్క సుఫ్రణ, సూఫ్రిత్ ఉనాన్యి రాయలవారి ఈ 
పదయ్ంలో. 

 
అంతే కాదు, మనకు దైవం అనుకూలుడు అయితే, మన శతుర్వుల మంచిరోజులు ముగిసిపోతే మనదే విజయం. అంటే కేవలం మన 

గొపప్ వలన కాదు, దైవకృప మనమీద ఉండడం వలన, శతుర్వుకు చెడడ్రోజులు దాపురించడం వలన మనము తెలిసీ తెలియక చేసిన చెడడ్పనులు కూడా 
చెడడ్ ఫలితానిన్ యివవ్కుండా ఉంటాయి. యిందుకు వయ్తిరేకముగా ఉనన్పుడు, దైవం అనుకూలించనపుప్డు, మనకు చెడడ్రోజులు, శతుర్వులకు 
మంచిరోజులు వచిచ్నపుడు మనం చేసే మంచిపనులు కూడా మంచి ఫలితాలను యివవ్వు, ఓడిపోతాము, కనుక మనం నిమితత్ మాతుర్లమే, పనిచేసే 
వారిమే, పని చేయాలిస్నవారిమే. గీతాచారుయ్డు చెపిప్నటుల్కరమ్లను చేయడంలోనే మన పాతర్, వాటి ఫలితాలను నిరేద్శించడంలో కాదు, అని చెపుత్నాన్డు 
రాయలవారు. రాయలను మించిన కవిరాయలు ఎవరనాన్ ఉనాన్రా? 

 
(కొనసాగింపు తరువాయి సంచికలో) 
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